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YAK 811.111'25-051

A.C. OJIbXOBCbKA,
KaHoudam nedazo2iyHux Hayk, doueHm,
doueHm Kaghedpu meopii ma Npakmuku nepekaady aHanilicekoi moau
XapKiecbKo2o HayioHaAbHO20 yHigepcumemy imeHi B.H. KapasiHa

KYPC «Y4UHHUKM YCMNILLHOIO NPALEBNALUTYBAHHSA 3A ®AXOM»
Y CTPYKTYPI ®AXOBOI NIArOTOBKU NEPEK/IAAAYIB

Y cTaTTi 06rpyHTOBaHO 3acaam po3pobKM Kypcy « HMHHMKM yCMilWHOTO NpaLeBAalLTyBaHHA 3a Gaxom»
3 MeTOI0 BAOCKOHaIeHHA GpaxoBoi NiAroToBKM Nepekiagadis. PO3KpUTO MeTy, CTPYKTYpPY Ta 3MiCTOBE HaMoB-
HEHHSA 3rafaHoro Kypcy. HaBegeHo opieHTOBHMI po3no4in maTtepiany NpoTArom nepiogy HaBYaHHA y po3-
PaxyHKyY Ha HaBYanbHUI NaaH XapKiBCbKOro HaLLiOHAbHOTO YHiBepcuTeTy imeHi B.H. KapasiHa.

Knrouosi cniosa: ycniwHe npayesnawmysaHHs, paxosa niccomosKka, malibymHi nepexkaadadi.

KTyaZbHicTb npobaemu. 3HayHe PO3LIMPEHHA MiXKHApPOAHOro cniBpobiTHULTBA],
CTPiMKe 3pOCTaHHA CBITOBOI TOPriB/i, aKTUBHI iHTerpaLiiHi npouecun Ta Bypxansuii
PO3BUTOK iHGOPMALLIAHUX TEXHONOTIM CPUYMHUAM 3HAYHI 3MiHM Yy NepeKknafaLbKii
AianbHOCTi. Cy4acHUIA PUHOK MepeknafalbKMX MOCAYr XapaKTepPU3YETbCA MOCTIMHMM 3POCTaH-
HSAM 0BCAriB NepeKknaais, 3MeHLWEHHAM 4Yacy Ha iX BUKOHAHHSA Ta 3HWXKEeHHAM TapudiB 3a BUKO-
HaHHA Nepeknaay. NMepeknagaTv NOTPIGHO NepeBaXKHO TEKCTU TEXHIYHOTO CNPAMYBAHHA, @ TOMY
nepeknag, Bce b6inblue BiAAaNAETbCA Bif TBOPYOrO XapaKTepy, BAACTUBOrO XyAOXKHbOMY nepe-
Knagy, Ta HabyBae puc iHaycTpii. Bnopatucs 3 Takumm obcaramm nepeknagy cneumdiyHmMx Tekc-
TiB MOK/IMBO /INLLE 32 AOMNOMOrO BUKOPUCTAHHSA iHGOPMALLIMHUX TEXHOJIOTIH, SIKi NPONOHYOTbL
Cy4aCHOMY nepeKiagadyeBi aBTOMATU3aL,it0 NpoLecy nepeknagy Ta KOHTPOIo AKOCTI. OKpim LbOo-
ro, 3aBAAKN PO3BUTKOBI TEXHOOTIN, Cy4aCHUIN PUHOK NepeKnagalbKkux nocnyr GakTUYHO nepei-
LWOB Y BipTyaNbHUI popMaT: TEKCTU CTBOPHOKOTLCA, NEPEKNAAAITLCA Ta PYHKLIOHYIOTL B enek-
TPOHHOMY pPeXUMI, a NepeKnas MoxKe BUKOHYBATUCA NepeKaagadyemM y byab-sKoMy KyTOUKY 3eM-
HOT KyNi — }KOAHUX 0bmeKeHb. 3 iHWOoro 60Ky, PO3LWNPIOETLCA | KOHKYPEHLiA: Nepeknagay mae
npuBepHyTN o0 cebe yBary cepen BeAMYE3HOT KiIbKOCTi NogibHMX daxiBLiB 3 yCbOro CBIiTY — pu-
HOK cTaB rnobanbHum [13].
3BMYaAIMHO X, YCi Ui 3MiHM MatoTb be3nocepeaHbo BigobpaxkaTnucs Ha $axosii MiAroToBLi
nepeknagadvis, age metoto npodecinHoi ocBiTM Mae 6yTK nepLu 3a BCe yCnilHe npaLeBnawTy-
BaHHA BMMYCKHUKIB. HEXTYIOUM UMMM 3MiHaMM Ta HE afanTyroum NpoL.ec HaBYaHHA 3 iX ypaxy-
BaHHAM, MM PU3MKYEMO rOTyBaTK CNeLiaicTiB y4OpaLHbOro AHA. Y HOBUX PUHKOBUX COLLia/IbHO-
€KOHOMIYHMX YMOBax PO3BUTKY YKpaiHu i cdepun nepeknagalbKkmx nocayr npodeciiHe HaBYaH-
HA nepeknagadiB binblie He MOXKe 0bMeXKyBaTUCA NULLIE NIHTBICTUYHOK MiAroTOBKOK (BifibHe
BOJIOAiIHHA MOBOIO TEKCTY OPUriHaNYy i TEKCTY NepeKkaasy Ta OCHOBAaMM YCHOFO i MMCbMOBOTO Mne-
peknaay). TpaguuinHa moaenb NigroToBKM Nepekaagaya 3MiHIOETbCA, @ Ha NepeaHilt NaaH BU-
XO4ATb TaKi CKNagoBi ¢paxoBOi KOMMNETEHTHOCTI, AK IHCTPYMEHTA/IbHa, MOLUYKOBA Ta 0CObUCTiC-
Ha [7-9]. Came Ui cknafoBi BiANOBIAAIOTb 38 KOHKYPEHTOCNPOMOXKHICTb paxiBLsA Ha CydacHOMY
PUHKY Mpayi, BU3HAYatOTb YCMiX MOro camMocCTilMHOro npawueBaallTyBaHHA M Kap’€PHOro 3pocCTaH-
HA. YNPOAO0BK HaBYaHHA MalibyTHIX NnepeKknagayis ciif akTMBHO 3a1y4aTh Ao npodeciinHoro ne-
peKknagaubKkoro cepenosuLla. JOCArT! LbOro MOXKHa, y TOMY YMCAi, 32 OMOMOrO NigBULLEHHSA
MOTMBALIT A0 NPodeciNHOT AiANbHOCTI, 03HAaOMIEHHS 3 NepPCneKTUBaMM, AKi NPOMNOHYE cy4yac-
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HWIA PUHOK NepeknafaLlbKMxX NOCayr, OCHOBHUMMW TEHAEHLIAMM HA HbOMY, NMPABUIBLHOIO CTpaTe-
rieto NpaueBnalTyBaHHA, OMALOM Cy4aCHUX TEXHOOTIN, SIKi Hapasi 3acTOCOBYOTbCA NepeKna-
[a4amu, Ta MOXKMBOCTAMM NpaLeBaallTyBaHHA, AKi 6 HallKpalle Bignosiganun notpebam mamn-
b6yTHIX paxiBLiB B ranysi nepeknagy. CTy4eHTU MatoTb YiTKO YCBILOMIIOBATM, YOTO Came OYiKye
BiZ, HUX NOTEHL,iNHUI poboToaaBeLb Ta WO cNifg pobuTtu, abum BiANOBIAATU TAKMM OYiKYBaHHAM.

AK 6aYnMMo, CNeKTp NUTaHb, NOB’A3aHMX 3 NPaLLEBAALLTYBAHHAM BUMYCKHUKIB NepeKknaaalib-
KMX BigdifeHb Hag3BUYAMHO LUMPOKKUIA, @ BUPILLUTM iX MOXKAMBO B PaMKaXxX AUCUMMNIHU «HUHHUK-
KM yCMilWHOro npaueBnalTyBaHHA 32 paxom», 3anpoBajKeHii BignoBiAHO 40 PO3NOPALKEHHS
KabiHeTy MiHicTpiB YKpaiHn «[po nigBULLEHHS PiBHA NPauLeBAaLLTYBaHHS BUNYCKHUKIB BULLMX
HaBYanbHMX 3aknagis» Ne 1726 sig 27.08.2010 p. Ta ancta MiHicTepcTBa OCBITU | HayKK, monoai
Ta cnopTty YKpaiHu Ne 1/9-89 sig 08.02.2012 p. Npo MOro BUKOHaHHS.

AHani3 pocnigeHb i nybnikauiii cBiguMTb NPo Te, WO Ha CbOrogHi BXKe novaan 3’aBuMamca
nepLwi HaB4YabHi NOCIBHMKMK 3i 3ragaHoi ancumnnnidm [10], 38MYaiiHO, BOHU € KOPUCHUMM ONS BU-
NMYCKHMKIB, O4HAK MatoTb Y3ara/ibHIOIYMA XapaKTep, Y TON Yac Ak ManbyTHiX nepeknagadis ba-
YKaHo 6yno 6 o3HalloMUTK came 3i cneuundikoto IXHbOT Npodecii, Lo CBiAYMTL NPO aKTyaNbHICTb
PO3p06KM 3raaHoro Kypcy.

Merta cTaTTi NoNAra€e B PO3KPUTTI CTPYKTYPW Ta 3MICTOBOrO HAaNMOBHEHHA Kypcy «YUHHUKM
yCrilWHOro npaLeBiallTyBaHHA 3a paxom».

Buknag ocHoBHOro martepiany. OCHOBHA MeTa Kypcy — 03HAMOM/IEHHA CTYAEHTIB 3 nepe-
KNafaubKo rany3sto, TEHAEHLIAMW Ha CydaCHOMY CBITOBOMY Ta BITYM3HAHOMY Nepeknagalb-
KOMY pUHKax, BUMOramm o0 $axoBOi KOMNETEHTHOCTI NepeKknagada i BUKAaAava nepeknagy ta
LWNAXaMW NpaLeBnawTyBaHHA 32 GaxoMm.

Mporpama nepenbayae NpoBefeHHsA NeKLili B 06cA3i 18 ayANTOPHUX FOAMH Ta CAaMOCTINHY
pPObOTY CTYAEHTIB 3 BUKOPUCTAHHAM PEKOMEHA0BAHOT A0 Kypcy niTepatypu. Taknit nogin noaa-
HO Y PO3PaXxyHKy Ha HaBYa/IbHUI N1aH XapKiBCbKOro HaLioHabHOTO yHiBepcuTeTy imeHi B.H. Ka-
pasiHa, Ae Ha AMcuMNIiHY «YMHHMKM yCNilWHOro npauesnawTyBaHHA 33 daxom» nependayeHo
36 roa, 3 AKMX Nekuin — 18 roa, camocrTiliHa poboTta — 18 roa. AKLLO B KOHKpPETHOMY yHiBepcuTe-
Ti Ha Lo ANCUMNAIHY BUAINAETbCA iHLWA KiNBbKICTb rogMH, TO BUKNaAaui MOXYTb CAMOCTiliHO agan-
TyBaTW NOAAHUIM NNAH 3 ypaxyBaHHAM 3rafaHuX BiAMiHHOCTEN.

CTPYKTYpY Kypcy yTBOPIOOTL AeB’ATb TeM. Y nepuwili Temi («CBiTOBUI PUHOK Nepeknagalib-
KUX MOCAYr») pO3riafacTbCca CUTyallia Ha Cy4acHOMY PUHKY NepeKknagaLbKux nocayr, obrpyHTo-
BYETbCA BAX/IMBICTb Ta 3HAYYLLICTb NepeKkNafaLLbKol AiANbHOCTI, HABOAATLCA AaHI, WO CBig4aTb
Ha KOPWCTb 3POCTaHHA LLOPIYHOro 0b6cAry nepeknaais, a BiANOBiAHO, M Ha 3pOCTaHHA NONUTY HA
nepeknagadis. HaBoaATbCA OCHOBHI XapaKTEPUCTUKM CYH4aCHOIO PUHKY NepeKkiazaLlbKmux Nocayr,
a came: rnobanbHicTb, AeueHTpanisauia, cneuianisauis, AMHAMIYHICTb, BipTya/ibHICTb, BUMOTU-
BiCTb.

Y apyrini Temi («BiTYM3HAHUI PUHOK NepekNagaubKnx NOCAyr») NPoOBOAUTLCA AeTaNbHUI
aHani3 yKpaiHCbKOi iHAyCTpii nepeknaay, pobutbca Haronoc Ha i MOCTynoBoMy Ta CTabinbHO-
MYy PO3BMUTKY, @ TAaKOX PO3KPMBAOTLCA OCHOBHI Npobaemu, WO NOCTalOTb Nepes, y4aCHUKaMu
PUHKY, Ta WAAXK X BUPIiLLEHHA. B Linomy, Ha Lelt MOMEHT PUHOK NepeKknagaLbKux nocayr B
YKpaiHi Wwe aaneku Big ineany, ogHak BCe XK TakM BiH A&€MOHCTPYE 3HAYHi NO3UTUBHI TEHAEHLI:
3’ABNAOTLCA BENWKI rpaBL;i (BeNUKi nepeknagaLbKi areHu,ii), sKi npautooTb He nLe Ha BiTYM3HSA-
Hil, ane M Ha MiXKHapoAHil apeHi, nepeKknagaLbKmin 6isHec NOCTynoBo HabyBa€e CTPYKTYpPOBaHOC-
Ti Ta NPO30POCTi, @ NPeACTaBHMKN BULLMX HAaBYAIbHUX 3aK/1ALiB NOYMHAOTL MPUCAYXATUCA [0 CY-
YacHWUX NoTpeb PUHKY Ta NParHyTb MOAEPHi3yBaTH cucTemy ocBiTH [5; 8].

Y TpeTii Temi («MopTpeT cydacHoro nepekaazayda») BUCBITAHOOTLCA OCHOBHI CK1ao0Bi (Kom-
neTeHLji) npodeciliHoi NnepeKknanaLbKoi KOMNETEeHTHOCTI. 30Kpema nepernagaeTbca moaenb ne-
peKknagaLbKoi KOMMNETEHTHOCTI Ta BUOKPEMIIOKOTLCS Ti Ti CKNagoBi, AKi HabyBatoTb 0COBAMBOrO
3HAYEHHA Ta aKTya/IbHOCTI, 3 TOYKM 30py NPeACTaBHMKIB NepeknagaubKoi iHAYCTpii, AKi BogHO4Yac
€ NOTeHLiMHMMM poboToA4ABLAMM AN MaBYTHIX BUNYCKHMKIB. TaK, BiA3HAYa€eTbCA, WO igeanb-
HWIA NepeKknagay NoBMHEH ByTH BiANOBIAANbHUM, MaTK A0CBiA NpodecinHOro nepeknaay, nepe-
KNadaTu TEKCTU 3i CTabiNIbHO BUCOKOIO AKICTIO Ta BONIOAITM TAKUMU YMIHHAMM: NepeKnagaty cne-
LianisoBaHi TEKCTM 3 ogHiel abo KiNbKOX NpeameTHUX ranysei, BUKOPMCTOBYBaTU 3acobu aBTo-
MaTusoBaHoro nepeknagy (CAT), camocCTilMHO 3HAaXoAUTM A0BIAKOBI MaTepianu, WO MOXKYTb 40-
NOMOTITU Kpalle 3p03yMiTh BUXigHMI TeKkeT [1; 3; 12].
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Y uetBepTi Temi («OpraHi3auia cy4acHoi nepeksagaubKoi KOMMAHI») OKpec/toeTbeA
CTPYKTYpa nepeknagaLbkoi KoMnaHii Ta opraHisaLia nepeknagaubKoro npouecy B Hil. Lia Tema €
BKpall BaXKIMBOO, afi’Ke CTYAEHTM He MAtOTb HAJIEXKHOTO YABEHHA NPO NepekaagaLbKi KomnaHii
Ta MaclTabu iXHbOI AisnbHOCTI. Ha cyyacHomy eTani nepeKknagaubKi 61opo Ta areHuii nepetso-
PIOIOTLCA B KOMMNAHIi 3 Ha4aHHA WMPOKOro CNEeKTPa MiHFBICTUYHMX NOCAYT, @ PUHOK BAacHe ne-
peKknaay nepeTBOPIETLCA B PUHOK NOCAYT 3 NIHIBICTUYHOI NiATPUMKM Bi3Hecy. bepyuyun fo ysaru
LUMPOKMI CNEKTP MOCAYT Ta BeNNYE3Hi 06cArn poboTw, LWTaT NPOCYHYTOI NepekaaaLbKoi Komna-
HiT BKNOYAE LNy HU3KY CMeLianicTiB, AKi, TICHO B3aEMOAIOYM, NPALLIOOTL Ha AOCATHEHHA CiNb-
Hoi meTu. OKpim J0CBigYEHNX NepeKnafadiB, AKi BONOAIOTb Pi3HMMN MOBaMU, 40 Nepeknagalb-
KOT KOMaHAM 060B’A3KOBO NOBUHHI BXOAMTU [4]: cnewianicTu 3 pisHUX NpegMeTHUX ranyseun; pe-
[AKTOPU; Cnewuianictu 3 TepMiHONOTIT; KEPIBHUKN NMPOEKTIB; CNewianicT1 3 AKOCTI; iHXeHepu Ta
nporpamictu (ans 3abesneyeHHa aBToMaTU3aLii Nnpouecy nepeknagy) Towo. OKpemum nepekna-
[A4aM i HaBiITb ManMM NepeKkNafaLLbKMM areHLiAM BXKe He Mig, CUIy 3a40BOIbHUTU CTPIMKO 3pOcC-
TaloUMI NONUT Ha AKICHUI Ta WBUAKUA NepeKknas, ANa Lboro noTpibeH «npomMmuMcnoBuny niaxia,
AKUI Nepenbayae BUCOKY KyNbTypy OopraHisauii ycix BUpobHUUMX NpoLeciB Ta CBigome 3acTocy-
BaHHSA CBiTOBMX CTaHAApPTIB ePpeKTUBHOCTI Ta AKocTi [4]. MalbyTHE nepeknaay — 3a BEJAUKUMMU
KOMMaHifiMK, L0 NPaLIoOTh Ha CBITOBOMY PMHKY, MPOMNOHYIOTb LUMPOKMUI CNEKTP NOCAYT Ta 34aT-
Hi Ha HaMBULLOMY PiBHI BUKOHATX 3aMOBIEHHS HAMBMOArAMBILLOro KAieHTa.

M'ata Tema («Cy4yacHe TexHiYHe 3abe3neyeHHsA MepeKknagada») npucBAYeHa aBTOMaTU30-
BaHUM CMCTEMAM, MPU3HAYEHMM AN1A PaLlioOHani3auii Ta NPUCKOPEHHA AiANbHOCTI NepeKknafaya,
aArKe BMOPATMCA 3 BUKIMKAMM Cy4aCHOCTI NepeKkiagayvyeBi MOXK/IMBO AuvLle 32 4OMOMOrol HO-
BMX TexHonorin. Came NOHATTA «aBTOMATM30BaHUI NepeKknag» — WMPOKe Ta He 30BCiM TOYHE,
BOHO OXOMJIFKOE LNy HU3KY NPOCTUX Ta CKAALHMX iIHCTPYMEHTIB A5 NepeKknany AOKYMeHTaLi Ta
JIOKanisay,ii nporpamHoro 3abesneyeHHs, a TaKOX ynpaBAiHHA NepeKnafaubKMMK NPoeKTamu
[2; 11], 30Kkpema [6]: cucTtemu nam’saTi nepeknagis (TM-tools); cuctemu malWmMHHOTO NepeKknagy
(MT-tools); eneKTpoHHI CNOBHUKK; TepMiHOIOTiUHI 6a3n AaHWNX Ta cUCTEMU YNPaBAiHHA TepPMiHO-
JIOTi€EI0; CUCTEMM NOBHOTEKCTOBOIO MOLWYKY Ta MOLUYKY 3@ CXOXKICTIO (KOHKOpAAHC); cuctemu 06-
POOKM MapanesbHUX TEKCTIB; CUCTEMM YNPAB/iIHHA NepeKnaaaLbKMMM NPoeKTaMu; TEKCTOBI Npo-
Lecopu; cuctemm nepesipkn opdorpadii Ta rpamaTukm; Tow,o. Po3KkpnBatOTbCA OCHOBHI NepeBa-
M Ta HEL0NIKM BUKOPUCTAHHA CUCTEM aBTOMATU30BaHOrO NepeKkiaay.

MeTa wocToi Temn («OLiHIOBaHHA AKOCTI NepeKnaaiB») — 03HaMOM/IEHHSA 3 MPOL,ECOM 3a-
6e3neyeHHn Ta KOHTPOJIIO AKOCTI NepeKiaay, Wo € HeBia' EMHOI CKNaA0BO Cy4acHOT nepekna-
AaubKoi aianbHocTi. OpraHisauis npouecy ynpasiHHA SKICTIO NPOEKTIB Yy HalbiNbLL 3arafbHOMY
BUrNAAj nepenbavyae BU3HaAYEHHA BUMOT A0 PiBHA AKOCTi HA OCHOBI 3arajsibHMX rasly3eBux CTaH-
0apTiB, CTaHAapTIB NepeKknanaLbKoi KomnaHii, BUMOr Ta nobaskaHb 3aMOBHMKa, 0cobiMBoCTEM
MPOEKTY Ta OL,iHKM OYiKyBaHb KiHL,EBOro crnoxmeaya (uinboBoi ayauTopii). Came Ha OCHOBI LMX
BMMOT po3pobnAtoTbcA 3axoam i3 3abe3neyeHHA o4HOPIAHOI AKOCTI MPOTArOM YCbOrO NMPOEKTY,
dopmMyeTbCA 3aranbHUIN ONUC NPOLECY Ta MOro OKPeMUX eTanis, BKAOYaouK 4ii 3a Henepeba-
yyBaHMX YMOB [4]. Y Temi fieTasibHO ONUCYOTbCA eTanu 3abe3neyeHHn AKOCTI Nepekaagy B nepe-
KnadaubKii KOMMaHii, Wo npaLoe Ha MiXKHapOAHOMY PUHKY.

Cboma Tema («lanyseBi cTaH4APTM») 3HAWOMMUTb CTYAEHTIB i3 3HAYEHHAM Ta QYHKLIAMU
OOKYMEHTIB, L0 PeryolTb NepeknanaubKy 4ianbHiCTb, Ta Aa€ AeTani30BaHMM ONUC OCHOBHMUX
Mi¥XHapOAHUX Ta BITYU3HAHUX rany3eBMX CTaHAAPTIB, 30Kpema: ISO 9001:2008, EN 15038: 2006,
ASTM F2575-06, I1SO 11669 Translation projects — General guidance, CTTY AMY 001-2000 «Kga-
nidikauia Ta cepTudikauia nepeknagadise. 3aranbHi Bumorn» Ta CTTY AMY 002-2000 «Mocayru 3
NMUCbMOBOFO Ta YCHOTO NepeKkiaay.

Bocbma Tema («MpoLuec npaueBnallTyBaHHs NepeKknagadya») npucBadeHa OCHOBHUM acnek-
Tam NpaLeB/allTyBaHHSA y NepeKknaaaLbKii KOMMaHii, TaKMM AK HanNMCaHHA pe3tome, PO3MilL,eH-
HA MOro Ha pecypcax 3 NoLyKy poboTu, a TaKOXK NOAANbLLIOIrO 3aMNOBHEHHA aHKETM Ta BUKOHAH-
HS NPOBHOro nepeknaay B pasi NPOXoaKeHHs pestome. HaBoAATbCA OCHOBHI BapiaHTM npaLe-
BNALWITYBaHHA Nepeknaava — poboTa B posi WTAaTHOro cniBpobiTHUKA NepeKknagalbKoi KomnaHii
abo Bigainy 3 nepeknaay Ta pobota ppinaHcepom. [JeTanbHO PO3KPMBAOTLCA NepeBaru Ta Heao-
NiKM KOXHOTO 3 BapiaHTiB NpaLeB/lallTyBaHHA.

Y pes’atin Temi («Mpodecia — BUKNagay nepeknagy») po3KpUBaOTLCA aKTyasbHi NUTaH-
HA MiAFOTOBKM BMKAaAadiB nepeknany, 30Kpema Haro/lowWyeTbcsl Ha HeobxigHOCTI cneuianbHOl
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NiZrOTOBKM, HAAAETHCA OMMUC KOMNETEHTHOCTI BUKNAZa4ya nepeknagy Ta ii CKnagoBux, o6rpyHTO-
BYETbCA AYMKa Npo Te, W0 BUKNAAAHHA Nepeknasy — CKAaaHUiM Ta 6araTocTopoHHil npouec, a
TOMY 33419 AOCATHEHHA KPaLLOro pe3ynbTaTy HaBYaTW CTYAEHTIB Y BULLOMY 3aKnagi OCBiTU Ma-
IOTb BUKAAaui Pi3HUX KaTeropiu.

Micna KoXHOI TEMW HAaBOAATLCA NUTAHHA A5 06roBopeHHA, 3aBAaHHA AN CAMOCTIMHOT po-
60TH, a TAaKOXK NepeniKk fiTepaTypu, AKY CTYAEHTU MOXKYTb BUKOPUCTOBYBATHM Mif, Yac NiAroTOBKM
0,0 3aHATb | camocTilHOi poboTu.

BUCHOBKU. TakKMM YMHOM, po3pobnieHUIt Kypc 3abesneyye KOmnaekcHe O3HaMOMIEHHSA
CTYAEHTIB 3 iHAYCTpielo nepeKknaay, ocobameoctamum npodecii, BapiaHTamu npauesBnalTyBaHHA
3a ¢paxom, Cy4acHMMM BMMOramm CBITOBOIO Ta BiTYUM3HAHOIO PUHKIB NepeKknadaLbKuMx NOcayr, a
TAKOX NpoLeaypoto NpaueBnallTyBaHHA, BKAKOYAOUM TaKi KPOKU, AK PeeCcTpaLia Ha Pi3HOMaHIT-
HUX NepeKknagaLbKmx pecypcax, y TOMy YMCAi 3 NOLWYKY poboTu, npaBuibHe 0bOpMIEHHA pesto-
Me Ta BUKOHAHHA iHLWMX BUMOT poboToaaBL,iB. BHacNiAOK 3aCBOEHHSA BULLenepeniyeHoi iHpop-
MaLii BigbyBa€ETbCA MOTUBYBAHHA CTYAEHTIB 40 BMKOHAHHA NPo¢eciiHOi AifsNIbHOCTI, OCKiNbKK
BOHMW Ai3HAIOTLCA MPO LY HU3KY MOXKAMBOCTEN Ta NepPCnekTUBHICTb 06paHoi npodecii.

Kypc npusHayeHO nepeaycim ona CTyAEHTIB BULLMX HAaBYabHUX 3aKNaAiB 3a cneLianbHic-
Tio «lNepeknag». TakoX BiH CTaHe y HAaroAj BUKAagayam, AKi YUNTatoTb KYpC « YMHHUKK yCnilHO-
ro npaueBnalTyBaHHA 3a GaxoM», a TAKOXK YCiX, XTO LiKaBUTbCs npobiemamu ¢paxoBoi nigrotos-
KM nepekiagaya.

Cnucok Bu KOPUCTaHUX Axepen

1. boHgapeHKo O. OCHOBHiI HaMPAMKK MOKpalleHHA MiAroTOBKW nepeKknagadis Ha 6asi
BH3 / O. BoHgapeHKo, T. CTpyK // 3micT nNiaAroToBKM Nepeknagadis Ta cydyacHi Bumoru npoodecii:
HayK.-NpaKT. KOH., 12 rpyaHa 2014 p.: Te3n gon. — JHinponeTpoBcbK: YHiBepcuteT Anbdpesa
Hobens, 2014. - C. 7-14.

2. BuHorpagoBa T. CoBpemeHHble cucTeMbl aBToMaTusaumm nepesoga (Computer-Assist-
ed Translation Tools) u pewenua SDL Trados [dnekTpoHHbIl pecypc] / T. BuHorpagosa. — Pexkum
npoctyna: http://www.tra-service.ru/article

3. Bopobbes B. CoBpeMeHHbIl nepeBoa4mnK [Dn1eKkTpoHHbIN pecypc] / B. Bopobbes. — Pe-
UM goctyna: http://voxtran.net/uchebnye-resursy/prezentatsii/sovremennyi-perevodchik

4. }omuH M. CoBpeMeHHble TEXHO/IOMW NepeBoaa: OT KycTapHOro 6msHeca K NOTOYHOMY
NpPOM3BOACTBY [dNeKTpoHHbIN pecypc] / M. omuH. — Pexkum goctyna: http://www.logrus.ru/
publications/ru-publications/9.aspx

5. 3iHyKkoBa H.B. MpodeciiHa nigrotoBKka nepeknagayis y cy4acHMX yMmoBax: BUMOIN PUH-
Ky nepeknagaubkux nocayr / H.B. 3iHykosa // BicHMK [JHINpONeTpoBCbKOro yHiBepcuUTeTy iMmeHi
Anbopena Hobens. Cepia: Megarorika i ncuxonoria. —2014. — Ne 2 (8). — C. 42-47.

6. Mbicnuser, A.B. Cpeactsa aBTOMaTU3MPOBAHHOMO nepesosa [INeKTPoHHbI pecypc] /
A.B. Mbicnuseu,. — Pexxum gocrtyna: http://www.slideshare.net/comfortgalaxy/ss-34605234

7. OnbxoscKan A.C. JIMYHOCTHbI KOMMOHEHT B CTPYKTYpe NepeBoayYecko KOMMNEeTEeHTHOC-
™ / A.C. OnbxoBcKas // AKTyasibHble BOMPOChI TEOPUM M NPAKTUKKM nepesoga. —2013. —Boin. Il. —
C. 189-197.

8. OnbxoBcbka A.C. OcHOBM NpodeciiHOI MaliCTePHOCTI NepeKknagaya: [HaB4yanabHUIA No-
CiIOHMK ONA CTYAEHTIB BMLLMX HAaBYa/IbHMX 3aKNaAiB 3a crneuianbHicTio «lepeknag» (aHrnincbKa
moBa)] / A.C. OnbxoBcbKa. — XapkKis: BuaasHuuTteo XHY imeHi B.H. KapasiHa, 2013. - 132 c.

9. OnbxoBcbKa A.C. MNolwyKoBMI Ta IHCTPYMEHTaNbHUN KOMMOHEHTM 0COBUCTICHOI CKNaao-
BOi $paxoBOi KOMMNETEHTHOCTI MalbyTHiX nepeknagadis / A.C. OnbxoBcbKa // Haykosi 3anuncku Ki-
POBOrpPaACbKOro AepKaBHOro NejarorivyHoro yHisepcuteTy im. B. BuHHMYeHKa. Cepia: ®inonoriv-
Hi HayKku. —2014. — Bun. 128. - C. 462-467.

10. YMHHUKM yCniWHOro NpauesBaliTyBaHHA 3a daxom: Hasy. nocib. / KONeKTUB aBTopiB
[3ar. pea. O.l. AparaH]. — K.: Kadeapa, 2014. — 308 c.

11. Wnba A.B. BukopucTaHHA HOBMX iHPOPMALMHMX TeXHONOTIN Yy npoueci GopmyBaHHA
npodeciiHOT KOMMNETEHTHOCTI MalbyTHbLOro Nepeknagada 3acobamm iHTEPAKTUBHUX TEXHOJIO-
rin / A.B. WWnba // Meparorika dbopmyBaHHA TBOPUYOI 0COBUCTOCTI Y BULLI | 3arabHOOCBITHIN
wKonax. —2013. — Bun. 28 (81). — C. 356—365.

260



ISSN 2222-5501. BICHUK AHINPOMETPOBCbKOIO YHIBEPCUTETY IMEHI ANIb®PEAA HOBENA.
Cepia «MEOATONIKA | TCUXONOrIA». NEAATOTIYHI HAYKW. 2015. Ne 1 (9)

12. Ak rotysaTu roTtosi Kaapu [EnekTpoHHuMIA pecypc]. — Pexkum poctyny: https://www.
youtube.com/watch?v=4DT9D9IRAgo&list=PL9W6AItRshw5igADelalxVI-vOitg-rkF&index=13

13. Translator Training and Modern Market Demands / Olvera Lobo, Maria-Dolores, Castro-
Prieto [et al.] // Perspectives: Studies in Translatology. — 2005. — Vol. 13, Ne 2. — P. 132-142.

References

1. Bondarenko, O. and Struk, T. (2014), Osnovni napriamky pokraschennia pidhoto-
vky perekladachiv na bazi VNZ [the Main directions of improving the training of translators in
universities]. Zmist pidhotovky perekladachiv ta suchasni vymohy profesii: nauk.-prakt. konf.
[Abstracts of scientific-practical conference “The content of the training of translators and
modern requirements of the profession”], Alfred Nobel University Publ., Dnipropetrovsk,
Ukraine, pp. 7-14.

2. Vinogradova, T. Sovremennye sistemy avtomatizacii perevoda (Computer-Assisted Trans-
lation Tools) i reshenija SDL Trados [Advanced system of automation of translation (Computer-
Assisted Translation Tools) and SDL Trados solutions], available at: http://www.tra-service.ru/ar-
ticle (accessed 5 February 2015).

3. Vorob’ev, V. Sovremennyj perevodchik [Modern translator], available at: http://voxtran.
net/uchebnye-resursy/prezentatsii/sovremennyi-perevodchik (accessed 5 February 2015).

4. Zhomin, M. Sovremennye tehnologii perevoda: ot kustarnogo biznesa k potochnomu
proizvodstvu [Modern translation technology: a craft business to line production], available at:
http://www.logrus.ru/publications/ru-publications/9.aspx (accessed 5 February 2015).

5. Zinukova, N.V. (2014), Profesijna pidhotovka perekladachiv u suchasnykh umovakh:
vymohy rynku perekladats’kykh posluh [Training of translators in modern conditions: the
requirements of the translation market]. Visnyk Dnipropetrovs’koho universytetu imeni Al’freda
Nobelia. Seriia: Pedahohika i psykholohiia [Bulletin of Dnipropetrovsk Alfred Nobel University.
Series: Pedagogy and psychology], no. 2 (8), pp. 42-47.

6. Myslivec, A.V. Sredstva avtomatizirovannogo perevoda [Computer-aided translation
Tools], available at: http://www.slideshare.net/comfortgalaxy/ss-34605234 (accessed 5
February 2015).

7. Ol'hovskaja, A.S. (2013), Lichnostnyj komponent v strukture perevodcheskoj kompetent-
nosti [Personal component in the structure of translation competence). Aktual’nye voprosy teor-
i i praktiki perevoda [Current issues of theory and practice of translation], issue. Il, pp. 189-197.

9. Ol'’khovs’ka, A.S.(2014), Poshukovyj ta instrumental’nyj komponenty osobystisnoi sklado-
voi fakhovoi kompetentnosti majbutnikh perekladachiv [Search and instrumental components
of the personal component of professional competence of future translators]. Naukovi zapysky
Kirovohrads’koho derzhavnoho pedahohichnoho universytetu im. V. Vynnychenka. Seriia: Filolo-
hichni naukym [Scientific notes of the Kirovograd state pedagogical University. V. Vynnychenko.
Series: Philology], issue 128, pp. 462-467.

10. Drahan, O.l. (ed.), (2014), Chynnyky uspishnoho pratsevlashtuvannia za fakhom [The
successful employment by occupation], Kafedra Publ., Kyiv, Ukraine, 308 p.

11. Shyba, A.V. (2013), Vykorystannia novykh informatsijnykh tekhnolohij u protsesi for-
muvannia profesijnoi kompetentnosti majbutn’oho perekladacha zasobamy interaktyvnykh
tekhnolohij [Use of new information technologies in the process of formation of professional
competence of future interpreters by means of interactive technologies]. Pedahohika formuvan-
nia tvorchoi osobystosti u vyschij i zahal’noosvitnij shkolakh [Pedagogy of formation of creative
personality in higher and secondary schools], issue 28 (81), pp. 356-365.

12. Yak hotuvaty hotovi kadry [How to prepare ready frames], available at: https://www.
youtube.com/watch?v=4DT9D9IRAgo&list=PLO9W6AItRshw5igADelalxVI-vOitg-rkF&index=13
(accessed 5 February 2015).

13. Olvera Lobo, Maria-Dolores, Castro-Prieto (2005), Translator Training and Modern Mar-
ket Demands. “Perspectives: Studies in Translatology”, vol. 13, no. 2, pp. 132-142.

B cTaTbe pacCMOTPEHbI OCHOBbI Pa3paboTku Kypca «DaKTopbl YCNeLwHoro TpyA0ycTPoicTBa no cne-
LManbHOCTU» C Lie/Iblo YCOBEPLIEHCTBOBAHMA NPodECcCMOHaNbHOM NOAFOTOBKM NepeBoAUYMKOB. PackpbiTa
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Lesb, CTPYKTYpa 1 CoAepsKaTesibHOEe HanoIHEHME YNOMAHYTOrO Kypca. [peaocTaBieHo OpUeHTUPOBOYHOE
pacnpegeneHvie matepuana B TeueHune neproga obydeHus B pacyeTte Ha yuebHbIi niaH XapbKOBCKOTO Ha-
LMOHaNbHOTO yHMBepcuTeTa nmeHu B.H. KapasuHa.

Knrouyesole cnosa: ycnewHoe mpyooycmpolicmeo, npogeccuoHasnbHAs nodzomoska, bydyujue rne-
pesooYUKU.

The article provides the theoretical grounds for the development of the course «Factors of Successful
Employment» with the purpose of improving the vocational training of the translators. It describes the
aim, structure and content of the aforementioned course. It also presents the possible distribution of the
material within the period of teaching in accordance with the syllabus of V.N. Karazin Kharkiv National
University.

Key words: successful employment, vocational training, the would-be translators.
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